SEMINAR FOR TRANSLATORS

by Japan in Translation Initiative (JTI)
Kick Off Seminar
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Has translated works from Junji Ito as well as countless
others. She was also involved with the English release
of The Rose of Versailles, Additionally, Jocelyne is
currently active as a Japanese<->English interpreter.
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Email: japan-in-translation@jpic.or.jp
Tel: 03-5211-7283

Organizers:

Agency for Cultural Affairs, Government of Japan
Japan Arts Council

Japan Publishing Industry Foundation for Culture (JPIC)

Professional veteran translators discuss the
ins and outs of bringing Japan’s literary
wonders to the world!

Learn from active manga and literary translators as
they talk about what it’s like to work in the industry,

how they got there, and the latest trends from
overseas publishers.

Date: Nov. 18, 2026 10:00-12:00

Venue: Tokyo Dome Prism Hall T IR
(1-3-61 Koraku, Bunkyo-ku, Tokyo) Access to
Prism Hall

Language: Japanese

Capacity: 100 people

Admission Fee: Free (Registration required)
*Lottery system for admission if over 100
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Translations include works by Mieko Kawakami, Osamu
Dazai, Ryuichi Sakamoto, and Izumi Suzuki. Sam's
translation of The Night of Baba Yaga by Akira Otani
won a Dagger Award in 2025.
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(*This seminar will not be streamed online or recorded)
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